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STEV. LXVI — VOL. LXVI

Biafra pride pred ZN!
Kanadski parlament prouču

je položaj v Biafri. Neka
teri poslanci hočejo spra
viti to vojno pred glavno 
skupščino ZN.
OTTAWA, Kan. — Odbor par

lamenta za zunanjo politiko in 
Narodno obrambo bo nemara 
P°zval maj.-gen.. W. M. Milroy- 
la, kanadskega zastopnika med 
Mednarodnimi opazovalci v Ni- 
Ser]ji, domov na poročanje. Ge- 
^oral je namreč v nedavni izja- 
vi trdil, da ni nikjer videl sledu 
Poskusa rodomora, ki naj bi ga 
Mgerijska vlada izvajala nad 
Plemenom Ibo. Prav tako je po- 
r°čal, da ni skupina mednarod- 
Mh opazovalcev nikjer odkrila 
^ečje lakote. Zvezna poslanca A.

rewin in D. MacDonald, ki sta 
Se nedavno vrnila iz poti v Bi- 
ffro, sta poročala svojim tovari- 
sem v parlamentu, da umira v 

Mfri dnevno od lakote okoli 
6,000 ljudi in da je očitno, da ni- 
§erijska vlada vrši nad Ibi rodo
mor.

v Kanadski parlament je odlo- 
c'en celoten položaj proučiti in 
°mti točno in stvarno podobo 

0 razmerah v Biafri. Omenjena 
Poslanca sta predlagala predsed- 
Mku vlade Trudeauju, naj bi 

anada poslala svoja letala za 
Prenašanje hrane in zdravil v 

iafro. Predsednik vlade je do- 
s eJ to odklanjal, češ, kaj pa naj 
v ada stori v slučaju, da bodo ni- 
£erijske oborožene sile streljale 
119 kanadska letala.
j še pred nekaj dnevi je kaza- 
°’ da bodo zvezne čete res skoro 

f*rle odpor Ibov in zavzele nji- 
0v° zadnje veliko mesto. Sedaj 

Se je Ibom posrečilo zvezne čete 
^staviti in jih ponekod celo po 
ISniti nazaj. Te uspehe jim je 

Omogočilo orožje in strelivo, ki 
, ga začeli redno vsako noč do- 
Vlvati iz Gabona, ene izmed dr- 
2av Afrike, ki

Ponosni so na sežig 
vojaških nabornih list

BALTIMORE, Md. — Tu se 
že nekaj časa vrši sodna razpra
va proti 9 “katoliškim” aktivi
stom, ki so obtoženi, da so 17. 
maja letos na parkališču v bli
žini nabornega urada v Catons- 
villu požgali naborne sezname 
in druge papirje, ki so jih našli 
v omenjenem uradu. Obtoženci 
svojega dejanja prav nič ne ta- 
je, pravijo, da “so ponosni nanj”

Pretekli torek je skupina ka
kih 200 pristašev požiganja na
bornih seznamov in pozivov pri 
redila pred tukajšnjim nabor
nim uradom demonstracijo 
podporo obtožencev. Slične de
monstracije so bile že preje preč 
samim sodiščem.

Med obtoženimi sta dva du 
hovnika in trije bivši Mary- 
knollski misijonarji. Javni toži
lec je predložil med dokazi film, 
na katerem je bilo posneto seži 
ganje nabornih seznamov. Pri 
čala sta tudi dva uradnika na
bornega urada, ki sta bila na
vzoča pri vdoru obsojencev v u- 
rad in bila nato priči sežiganja.

Obtoženci nič ne taje, pravi
jo, da so ponosni na to dejanje 
“simboličnega odpora nepotreb 
nemu trpljenju in vojnemu mor
jenju”.

Tale način protestiranja “ka
toličanov” proti vojni v Vietna
mu je do neke mere podoben 
delovanju “katoličanov v OF” 
Sloveniji v času rdeče revoluci
je.

SKSSSf" PREDSTAVNIŠKI DOM JE

------ , je priznala neod-
^Most Biafre. Za to podporo je 

rez dvorna Francija, katere zu- 
atlji minister M. Debre je voj-
°vanje v Nigeriji pred ZN ob

fcodii,

k Ko izgleda, da vojne še ne bo 
^0llec in da se bo moglo trplje- 
s^e Kiafranov vleči v nedogled, 

le začel del parlamenta zavze-
Pr*!! to’ da bi naj Kanada 
j. e<K°2ila vojskovanje v Nigeri
doV razPravo Združenim naro-

M. Na odločitev bo vplival na
. 1 strani izid preiskave položa-
jj. V K*afri, ki jo je začel parla-
l-az arni odbor’ na drugi 

v°j na bojiščih v Baifri.

Humphrey za letne 
ostanke z ZSSR

N.Y. — Demokratski
r0v Sedniški kandidat je na zbo-
0U tU PredIo^il 2a bodoč-

Vsakoletne sestanke na
p°v*h s Sovjetsko zvezo.

Pre/e ^DA naj bi seveda
iiikj6 V Vrs^ Posvetov z zavez-
staipvpretreset njihove želje in
SestaSCf’ da k* lahko branil na
bjihn z Vodniki ZSSR tudi J Mo ve koristii

Rowers

Pazvedr-J0 in deževno> postopna 
Najvivri ev Popoldne in zvečer. 

sJa temperatura okoli 63.

Ameriškim športnikom 
napovedujejo prvo me

sto na olimpijadi 
v Mehiki

MEXICO CITY, Meh. — A- 
meriški športni strokovnjaki na
povedujejo, da bodo letos na o- 
limpijskih igrah odnesli ameri
ški športniki vrsto zlatih medalj, 
posebno dobre izglede imajo v 
tekih in v plavanju. Trdijo, da 
Združene države še niso nikdar 
na nobeno olimpijado poslale 
tako močnega zastopstva.

Sovjetski zvezi napovedujejo 
drugo mesto, za Združenimi dr
žavami, ker so njenih lahkoalte- 
ti letos nekaj slabši, imajo pa 
odlično moštvo za odbojko, 
vrhunske telovadce, veslače ka
nujev in rokoborce v grško- 
rimskem stilu.

Olimpijske igre se bodo začele 
tu v soboto, 12. oktobra.

podporo Humphreyju
Vodnik nasprotnikov vojsko

vanja v Vietnamu odklonil 
podporo v volivnem boju 
demokratskemu kan dida- 
tu, dokler ne spremeni svo
jega stališča.
NEW YORK, N.Y. — Sen. 

Eugene McCarthy je v torek 
prvič, odkar je propadel na de
mokratski konvenciji kot pred
sedniški kandidat, imel večji po
litični govor. V njem je izjavil, 
da kljub vsem pozivom k “edi
nosti” v stranki on ne bo podpi
ral demokratskega predsedni
škega kandidata H. H. Humph- 
reyja, v kolikor ne bo ta spre
menil svojega stališča v viet
namski vojni. .Sen. McCarthy je 
nastopil proti vojskovanju v 
Vietnamu že lani in je ves čas 
vodil boj proti vladni politiki v 
Vietnamu.

Njegovi predlogi so bili na 
demokratski konvenciji odklo
njeni v razmerju 2:1. Konvenci- 
ja je v glavnem odobrila v po
gledu vojskovanja v Vietnamu 
stališče predsednika L. B. John
sona, oziroma sedanje vlade. Ve- 
ika večina demokratov je spre

jela stališče večine in se vključi
la v volivni boj na strani stran
kinega kandidata. To je storil 
tudi poraženi predsedniški kan
didat McGovern iz Južne Dako
te, to je storil sen. Edward Ken
nedy in večina pristašev in pod
pornikov pok. sen. Roberta F. 
Kennedyja. Sen. Eugene Mc
Carthy se kuja in odklanja pod
poro Humphreyju, četudi je nje
govo stališče v vietnamskem 
vprašanju najbližje McCarthy- 
jevemu.

McCarthy zahteva, da stranka 
spremeni svoje stališče v viet
namskem vprašanju, nato pa jo 
do podpiral v volivnem boju. To 
je nekam čudno stališče. Kon
vencija je odločila z jasno in 
veliko večino v tem vprašanju 
ter postavila uradno stališče. 
Mar naj sedaj kandidat odloči
tev konvencije razveljavi in gre 
svojo pot?

sme pa 
za kar

PANAMA CITY, Pan. — Novi 
predsednik dr. Airas je bil zelo 
bojevit, dokler je bil kandidat, 
sedaj pa, ko je prevzel oblast, 
se je hitro pomiril. Sestavil je 
namreč kabinet, ki v njem pre
vladuje vpliv stvarnosti. Večina 
ministrov stoji na stališču, da 
panamska politika ne sme buta 
ti z glavo ob zid, ker s tem ne 
bi ničesar dosegla. Ne 
tudi plavati v oblakih 
ima posebno veselje.

Vse to velja tudi za stike v A 
meriko. Stiki bodo pod vplivom 
pogajanj za novo pogodbo o pa
namskem kanalu. Pravzaprav je 
pogodba že sestavljena in na pol 
odobrena, manjka ji le še blago
slov panamske in ameriške poli
tike. Panamska ga najbrže ne bo 
dala, kajti sedanji režim dr. Ari- 
asa želi nekatere spremembe v 
sedaj odobrenem besedilu.

Kar bi Panama rada dosegla, 
je ideja, da se sedanji kanal po
globi pod morsko gladino, zato 
naj pa Amerika opusti načrt o 
novem kanalu na morski gladi
ni. Skratka: Panamska vlada bi 
rada še naprej imela monopol za 
prevoz med obema oceanoma. 
Vprašanje je, ali se bo naša ad
ministracija spustila v pogaja
nja v tej smeri. Ve namreč iz 
skušnje, kako rada Panama iz
rablja monopolni položaj ka
nala. ,

Panamska vlada je že skleni
la, da bo počakala do konca ja
nuarja in začela -rjigovore z no
vim predsednikom ZDA in nje 
govo administracijo.. Pogajanja 
bodo pa že po tradiciji zelo dol
gotrajna.

ODPRL VRATA TV-DEBATI
3 GLAVNIH KANDIDATOV
Predstavniški dom je včeraj izglasoval kljub re 

publikanskemu zavlačevanju predlog, ki omo 
goča razpravo med tremi glavnimi predsedni
škimi kandidati na televiziji. Napovedujejo, 
da bo to storil danes tudi Senat.

WASHINGTON, D. C. — Televizija je postala eno 
najvažnejših in najbolj rabljenih sredstev v volivnem boju. 
Leta 1960 je po sodbi večjega dela poznavalcev prinesla 
zmago J. F. Kennedyju, ker se je pri debati na televiziji 
z republikanskim kandidatom R. M. Nixonom boljše odre
zal in si pridobil tako simpatije volivcev. Pred 4 leti take 
dabate med glavnima kandidatoma predsednikom L. B 
Johnsonom in sen. B. Goldwaterjem ni bilo, ker jo je pred 
sednik L. B. Johnson odklonil. Letos je postalo to vpraša
nje zopet pereče, saj imamo celo tri glavne kandidate. Nji
hov skupni nastop na televiziji bi bil za volivce zelo poučen 
in koristen. Tako je včeraj Predstavniški dom po 27 urah 
neprestane razprave odobril predlog, ki oprošča televizij
ske družbe obveznosti nuditi vsem predsedniškim kandida
tom enak čas, ta obveznost je omejena na tri glavne pred
sedniške in podpredsedniške kandidate.
Demokratski predsedniški kan

Poplave in usadi v Indiji 
pokončali 560 ljudi

KALKUTA, Ind. — Poplave 
in zemeljski usadi, ki jih je po
vzročilo večdnevno hudo dežev
je, so pokončali najmanj 560 lju
di v predgorjih Himalaje. Naj
več mrtvih naj bi bilo v znanem 
letoviškem mestu Darjeeling, 
kjer se je porušilo večje število 
hiš.

didat Humphrey se je za skupni 
nastop z ostalima dvema glav
nima kandidatoma, Nixonom 
in Wallacem, ponovno zavzel. 
Tudi Wallace je na tak skupen 
nastop pristal. Republikanski 
predsedniški kandidat R. M. Ni
xon, ki si je v volivnem boju 
leta 1960 s takim nastopom ško
doval, ne kaže zanj nobenega 
veselja.Izjavil je, da je pripra
vljen nastopiti skupno s Hum- 
pbreyjem, nikakor pa ne z Wal 
lacem. Očitno je, da mu do skup
nega nastopa z glavnima tek
mecema na televiziji sploh ni in 
da bi se temu rad izognil, če bi 
se to na lep način dalo doseči.

Senat je že pred časom odo
bril predlog, ki začasno oprošča 
televizijske postaje obveznosti o

trem glavnim kandidatom po 
eno uro v preostalih štirih nede
ljah zvečer za skupni nastop in 
razpravljanje o vprašanjih, ki 
mučijo deželo. Tri nedelje naj bi 
nastopili predsedniški kandidatje 
Humphrey, Nixon in Wallace, 
en večer pa podpredsedniški 
Muskie, Agnew in LeMay.

„ ^ Mesto je ostalo brez elek-
V vsakem resničnem demokra- trike in brez vode.

tičnem redu se mora manjšina --------o--------
podrediti večini, dokler, če seve- V Moskvi Že sneg 
da kdaj, ne postane sama večina. MOSKVA, ZSSR. — Včeraj 
To je jedro vsake demokracije, je v letošnji jeseni tod prvič sne- 
Kdor ga ne prizna in se noče po žilo. To je vsaj za en teden pred 
njem ravnati, pač ni demokrat! običajnim časom.

dodelitvi enakega časa in to 
omejuje le na oba glavna kandi
data, demokratskega in republi
kanskega. Ker je včeraj Pred
stavniški dom odobril predlog za 
omejitev te obveznosti na tri 
glavne kandidate, demokrata, 
republikanca in “neodvisneža”, 
bo Senat danes ponovno razpra
vljal o predlogu in bo, kot je 
napovedal vodnik demokratske 
večine v Senatu Mansfield, ver
jetno sprejel enostavno besedilo 
v Domu odobrenega predloga.

CBS je že včeraj ponudila

Spomini na letni občni zbor angleške delavske stranke
BLACKPOOL, Ang. — Ko 

je angleška delavska stranka 
prevzela vlado, se ni zaveda
la, kako težko je gospodarsko 
stanje njene dežele, šele po
časi so se ji odpirale oči, po
gled jo je pa silil na politiko, 
ki ni bila prav nič všeč angle
škim delovnim ljudem. Zato 
je prišlo do prve krize v se
danjem režimu že kmalu po 
prevzemu oblasti. Ministrski 
predsednik Harold Wilson je 
moral kmalu potem razpisati 
nove volitve, da si ustvari šir
šo podlago za vse boleče re
forme, ki jih je zahtevalo od 
njegove vlade zavoženo angle
ško gospodarstvo.

Ta kriza traja še sedaj in 
dobiva na vsakem letnem 
strankinem občnem zboru no
vo obliko. Tudi letošnji občni 
zbor je stal pod vplivom tre
nutne gospodarske krize in jo 
hotel premagati z upi v obla
kih. Wilsonova vlada se ni da
la pognati v prazno govorje
nje. Je odločno odbijala vsak 
poskus, da bi se dala prego
voriti, da je treba misliti na

spremembo sedanje politične 
smeri, pri tem pa pogorela pri 
glasovanjih, posebno pri gla
sovanju o zamrznjenih mez
dah. Konferenca je proti vlad
ni volji tudi izglasovala bese
dilo o uradni politiki do Ro
dezije in Nigerije. Pa še vse 
polno drugih polen je občni 
zbor nametal pred njene no
ge.

Vlada je ostala vkljub temu 
na svojem mestu, niti mislila 
ni na odstop. Njena hladno
krvnost je bila dobro uteme
ljena v sedanjih političnih 
razmerah v stranki.

Tam imajo še zmeraj glav
no besedo delavske unije, saj 
imata samo dve uniji skoraj 
tretjino glasov na občnem 
zboru. Lahko torej usmerjata 
glasovanja. Vlada ima le eno 
orožje: stvarnost, ki je angle
ške unije velikokrat ne po
znajo. Zato je sedanjemu fi- 
načnemu ministru Jenkinsu 
lahko uspelo zmleti vso unij- 
sko utemeljitev, da je treba 
osvoboditi mezde državne

kontrole. Unijski predlog je 
pri vsem tem dobil večino, to
da vsi zborovalci so vedeli, 
da zmaga ničesar ne pomeni 
in da ima prav Wilsonova 
vlada, ker se drži stvarnosti.

Veliko vlogo na občnem 
zboru igrajo tudi delavski le
vičarji. So navadno še bolj ra
dikalni kot unije; zato z nji
hovo pomočjo lahko zmaguje
jo na občnih zborih, toda vla
da se levičarskih sklepov ne 
boji. Tretja skupina, ki se u- 
veljavlja na občnih zborih, je 
delavska inteligenca, ki pra
viloma “dobavlja” tudi “mož
gane za vsakokratno delavsko 
vlado”. Zato z vlado ne pri
haja navzkriž v važnih zade
vah.

Vlada se torej občnega zbo
ra stranke ne boji preveč, 
kajti odvisna je le od zaupa
nja delavskih poslancev, ne 
pa od delegatov na občnem 
zboru.

Wilson je pa imel še eno o- 
rožje: opozarjal je občni zbor, 
da bodo najkasneje v dveh le

tih nove parlamentarne volit
ve, lahko se pa zgodi, da še 
preje. Žuganje z volitvami je 
hudo orožje, kar ve vsakdo, 
kdor se praktično peča s poli
tiko. Wilson je že zadnjič po
kazal, da zna izbrati pravi 
trenutek za volitve, zato so 
njegove besede o volitvah na
letele na posebno zanimanje 
in vpoštevanje.

Tako je delavska stranka 
zaključila svoj občni zbor v 
prepričanju, da kaj več od 
njega ni pričakovati in da je 
Wilson še zmeraj najboljši 
predsednik, ki ga stranka mo
re izbrati za voditelja javne 
uprave.

Ta teden zborujejo v Black- 
poolu tudi konservativci. Tu
di oni imajo svoje posebne te
žave, ki jih ovirajo, da bi mo
gle pomeniti nevarnost za se
danjo delavsko vlado. Ali se 
jih bodo mogli odkrižati, je 
težko reči. Politični opazoval
ci pravijo, da ne bodo v tem 
pogledu imeli toliko sreče kot 
Wilson s svojimi sodelavci.

Debata o urejanju 
rojstev se je vrnila 

v Vatikan
VATIKAN. — Vsi važnejši 

narodi so povedali, kaj mislijo o 
znani papeževi okrožnici o ure
janju rojstev. Zato je bilo skle
njeno, da naj se sestane 15 čla
nov vatikanskega “Sveta laikov” 
in skupaj z enakim številom lai- 
ških duhovniških svetovalcev se
stavi pregled mnenj in sodb 
vsega sveta o okrožnici. Svet je 
imel dolge in zelo živahne seje, 
vendar ni mogel sestaviti take
ga poročila za sv. očeta, da bi se 

njim strinjali vsi člani sveta. 
To je ponoven dokaz, kako koč
ljiv je ta predmet še zmeraj 
stal.

Svet je sklenil, naj njegov 
predsednik kardinal Roy iz 
Montreala predloži papežu pre
gled vseh stališč, ki jih je rodila 
debata. Seje sveta so bile seve
da tajne, toda prišlo je na dan, 
da so na problem gledali različ
no ne samo laiki med seboj, am
pak tudi duhovniški svetovalci 
med seboj.

Od odločitve sv. stolice bo od
visno, ali bo pregled stališč ob
javljen.

Moskva še zmeraj misli 
na rdeči mednarodni 

kongres
MOSKVA, ZSSR. — Vkljub 

temu, da je velika večina komu
nističnih strank, velikih in ma
lih, proti ideji, da je sedanja do
ba pripravna za sklicanje nove
ga mednarodnega komunistične
ga kongresa, v Kremlju ne od
nehajo. So zopet napisali za svo
je glasilo Pravdo dolg uvodnik, 
ki v njem zagovarjajo potrebo 
po takem kongresu.

Uvodnik je dokaz, da Moskva 
ne bo dopustila, da se ne bi vrši
la ponovna seja pripravljalnega 
odbora 17. novembra, kot je to 
bilo zadnjič sklenjeno v Budim
pešti. Politični opazovalci misli
jo, da so v glavnem partijskem 
odboru neo-stalinisti zopet na 
krmilu in da se bodo posvetili 
le eni nalogi: utrditi komuni
zem po svoji podobi najpreje na 
Ruskem, potem šele zunaj Rusi
je.

Iz Clevelanda 
in okolice

Seja—
Društvo sv. Cecilije št. 37 

ADZ ima nocoj ob 7.30 sejo v 
šoli sv. Vida.

Društvo Ribnica št. 12 ADZ 
ima jutri, v petek, ob 7.30 zvečer 
sejo v SND na St. Clair Avenue.
Čokolada—
Cvetličarna Starc Floral ima 

zastopstvo za Flora Mir čoko
ladne izdelke. — Več v oglasu!
Iz bolnišnice—

Mrs. Mollie Postotnik, 6926 
Hecker Avenue, se je nedavno 
vrnila iz bolnišnice, kjer je sreč
no prestala operacijo. Zahva
ljuje se za obiske, cvetje in dru
ge darove, za pozdrave in mo
litve. Obiski na domu dobrodo
šli!
Srebrna poroka—

Preteklo nedeljo sta g. Attilio 
n ga. Bruna Bonutti, 705 E. 249 
St., ki sta preje živela na Nor
wood Rd., praznovala srebrno 
poroko. Dopoldne ob 10.30 je 
bila v cerkvi sv. Vida zahvalna 
sv. maša, popoldne pa so se okoli 
srebrnoporočencev v Baragovem 
domu zbrali sorodnikin in prija
telji, da se skupaj povesele. Pre
pevali so jim pevci cerkvenega 
zbora Lira, katerega član je A. 
Bonutti. Čestitamo in želimo 
srebrnoporočencema vse dobro! 
Rojstni dan—

Danes praznuje Franc Štru
kelj, 6127 St. Clair Avenue, svoj 
66. rojstni dan in god. Česti
tamo in mu želimo, da bi jih še 
veliko dočakal v zdravju in za
dovoljstvu!
Policijski načelnik zamenjan—

Včeraj zjutraj je župan C. 
Stokes odstavil dosedanjega na
čelnika clevelandske policije 
Michaela J. Blackwella in ime
noval na njegovo mesto 49 let 
starega policijskega podinšpek- 
torja Patricka L. Gerity-ja. Od
stavljenemu načelniku je župan 
ponudil mesto posebnega sveto
valca policijskemu oddelku, kar 
pa je ta odklonil in napovedal, 
da se bo danes zjutraj javil no
vemu načelniku kot policijski 
inšpektor, kar je bil, predno ga 
je župan C. Stokes imenoval lani 
za policijskega načelnika.
Domač večer—

Domžalčani so priredili sinoči 
domžalskemu župniku msgr. 
Matiji Tomcu, ki je prišel v Cle
veland iz Slovenije poročit svojo 
nečakinjo gdč. Verico Tomc, do
mač večer v Baragovem domu. 
Mize so obložili z vseh vrst do
brotami, nato pa se zbrali okoli 
njih s svojim gostom v sredini. 
Zborček cu lojenih otrok Dom- 
žalčanov in Domžalk je lepo 
zapel vrsto slovenskih pesmi, 
med njimi tudi eno skladbo go
sta msgr. M. Tomca. Ta se je v 
kratkem govoru spomnil svojega 
prednika pok. F. Bernika in 
orisal sedanje razmere fare, v 
katero so pred tremi leti vklju
čili tudi vasi Rodico in Sp. Jar
še, ki sta dotlej spadali v faro 
sv. Mihaela v Mengšu, ter Pod- 
boršt, ki je spadal v ihansko 
Čaro. Bil je prijeten domač ve
čer, na katerem so Domžalčani 
domžalskemu župniku pokazali, 
da na svoj rodni kraj, na vero 
in jezik očetov še niso pozabili.

Za enotne cestne 
predpise

DUNAJ, Avstr. — Tu se je 
zbralo ta teden okoli 500 zastop
nikov iz 70 dežel, da izenačijo 
po možnosti c e s t n o-prometne 
predpise, ki naj bi veljali nato 
po vsem svetu. Posvetovanja se 
vršijo pod pokroviteljstvom 
Združenih narodov in bodo tra
jala en mesec.
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Če pri volitvah noben predsedniški 
kandidat ne dobi potrebne večine ...

Vsa povpraševanja razpoloženja volivcev kažejo, da 
ima republikanski predsedniški kandidat R. M. Nixon trd
no večino in da bo po vsem sodeč to dobil pri volitvah 
5. novembra. Do teh je še vedno skoraj 4 tedne in v tem ča
su se lahko zgodi marsikaj, kar bi moglo razpoloženje vo
livcev preokreniti. Tako je vprašanje: Kaj, če pri volitvah 
noben kandidat ne dobi potrebne večine? še vedno pereče 
in zanimivo.

Predsednika in podpredsednika Združenih držav 5. no
vembra ne bomo volili neposredno. Izvolili bomo le volivne 
može, ki bodo nato volili predsednika in podpredsednika. 
Teh volivnih mož je letos 538, toliko, kolikor je skupaj vseh 
senatorjev in kongresnikov. Vsaka država ima toliko voliv
nih mož, kolikor ima skupaj senatorjev in kongresnikov, 
torej najmanj tri. Za absolutno večino je potrebnih 270 vo
livnih mož.

Lahko se letos zgodi, da bodo volivni možje razdeljeni 
tako med tri predsedniške kandidate, da ne bo imel nobe
den od njih potrebne večine 270. Kaj tedaj? Obstojita dve 
možnosti: da se kandidatje in njihovi volivni možje med
seboj domenijo, to se pravi, da se dva od njih sporazumeta 
in združita svoje sile na enega kandidata, ki dobi na ta na
čin večino. Če do takega dogovora ne pride, potem je voli
tev predsednika prepuščena predstavniškemu domu Kon
gresa, volitev podpredsednika pa senatu.

Ustava Združenih držav določa sledeči postopek.
Ko so volivni izidi uradno ugotovljeni in je tako zna

no, kdo je bil izvoljen za volivne može, se ti 16. decembra 
zbero v glavnem mestu svojih držav in tam glasujejo za 
predsednika in podpredsednika ZDA. Izide lahko potrdijo, 
četudi ni noben od kandidatov dobil potrebne večine. Lah
ko pa preidejo od kandidatov, na katere so bili “vezani”, in 
se zedinijo tako, da ima eden od kandidatov potrebno veči
no. V našem slučaju bi lahko Humphrey in Wallace zdru
žila svoje sile in določila bodočega predsednika in podpred
sednika ZDA, lahko pa bi se domenila tudi Nixon in Wal
lace ali pa celo Nixon in Humphrey, če bi izšel Wallace iz 
volitev z drugim največjim številom volivnih mož.

Če bi ne bilo mogoče dobiti večine glasov volivnih mož 
za nobenega izmed treh glavnih kandidatov, se ti lahko od
ločijo tudi za koga drugega, ki sploh ni bil predsedniški 
kandidat, pa bi bil po njihovem mnenju dober in sposoben 
predsednik ZDA. Volivni možje namreč pravno v večini 
držav niso dolžni voliti za predsedniške in podpredsedniške 
kandidate, v zvezi s katerimi so bili izvoljeni. Tako se na 
primer lahko odločijo za sen. E. McCarthyja, za sen. E. 
Kennedyja ali pa za koga drugega, ki ga smatrajo za spo
sobnega. Pravno ne more taki njihovi volitvi nihče ugo
varjati.

Če se volivni možje ne morejo zediniti za nikogar, po
tem preide volitev predsednika in podpredsednika ZDA na 
Kongres.

Kongres se mora po določilih ustave zbrati 6. januarja 
popoldne ob enih na skupno sejo in ugotoviti izide volitev. 
Če nima nihče od kandidatov za predsednika potrebne ve
čine, potem predvideva ustava, da “naj Predstavniški dom 
takoj začne glasovati za predsednika med tremi kandidati, 
ki so pri volitvah dobili največ glasov. Pri teh glasovanjih 
ima vsaka država Unije 1 glas, za zmago je torej sedaj po
trebnih 26 glasov. Kongresniki vsake države se morajo ze
diniti. za koga bodo glasovali. Kjer imajo večino republi
kanski kongresniki, bodo glasovali za svojega kandidata, 
kjer imajo večino demokratski, bodo za demokrata. Tre
nutno je več držav, v katerih je število republikanskih in 
demokratskih kongresnikov enako. Če se ti ne morejo ze
diniti za koga bo država oddala svoj glas, glas te države 
sploh ne šteje.

če pridejo volitve v Kongres, ne bo glasoval o pred
sedniku in podpredsedniku sedanji Kongres, ampak tisti, 
ki bo 5. novembra izvoljen. Ta bo brez dvoma različen od 
sedanjega, v katerem imajo demokrati precejšnjo večino, 
vendar kažejo sedanja povpraševanja razpoloženja voliv
cev, da utegnejo demokrati tudi v tem imeti večino. Če ima
jo demokratski kongresniki in njihovi podporniki večino v 
zadostnem številu držav (25), lahko torej izvolijo predsed
nika ZDA, pa naj bi ime! republikanski kandidat več voliv
nih mož kot demokratski in naj bi dobil tudi več glasov vo
livcev.

Podpredsednika voli Senat z enostavno večino. Ta bo 
tudi prihodnje leto, po volitvah ohranil demokratsko veči
no. Senat more izbirati le med dvema kandidatoma, ki sta 
dobila največ glasov, ne med tremi kot Predstavniški dom. 
Lahko bi se torej zgodilo, da bi Senat izvolil republikancu 
Nixonu za podpredsednika demokrata E. Muskia ali pa, če

bi ostala demokratska lista Humphrey-Muskie na tretjem*’ Tudi g. Karel Mauser se je le- 
mestu, gen. LeMayja.

Če bi se Predstavniški dom ne mogel zediniti naglo na 
predsednika, Senat pa bi izvolil podpredsednika, potem vrši 
ta posle predsednika, dokler Predstavniški dom ne konča 
svojih volitev. V slučaju, da ne bi ne Predstavniški dom ne 
Senat mogla o pravem času končati volitve, potem vrši po
sle predsednika ZDA začasno “speaker” Predstavniškega 
doma.

V preteklosti je Kongres izvolil dva predsednika, leta 
1800 Thomasa Jeffersona, ki je dobil v zboru volivnih mož 
enako število glasov kot njegov tekmec, leta 1824 pa Johna 
Quincy Adamsa, četudi je dobil Andrew Jackson 15 glasov 
več v zboru volivnih mož. Leta 1876 Kongres ni neposred
no volil predsednika ZDA, ampak je izvolil le komisijo, ki 
je imela nalogo preiskati in odločiti spor o 22 volivnih mo
žeh. Ker je imela komisija republikansko večino, je odlo
čila v korist republikanskih volivnih mož in predsednik je 
postal R. B. Hayes, čeprav je njegov demokratski tekmec 
Tilden dobil četrt milijona več glasov pri volitvah in mu je 
do večine v zboru volilnih mož manjkal samo en glas.

Prošnja rojakom 
h DoL Toplic

CLEVELAND, O. — Že več 
let sem gojila željo, da se podam 
še enkrat v svoj domači kraj, ki 
sem ga zapustila kot mlado de
kle. Letos, po 45 letih, se mi je 
izpolnila ta želja. S tu živečim 
bratom Jožetom in njegovo ženo 
Heleno smo se odločili, da pora
bimo za to letošnje počitnice.

Odpotovali smo od tu 5. julija 
in vožnja z zrakoplovom čez 
morje je bila prav lepa, a 8-urno 
čakanje v Amsterdamu na JAT 
letalo nam je vzelo precej dobre 
volje. Namesto, da bi dospeli na 
ljubljansko letališče okrog 3. 
popoldne naslednjega dne ter 
bili z naročenim avtom proti 
večeru že doma, smo prispeli na 
Brnik ob 11. ponoči in od tam z 
avtobusom ob močnem dežju v 
Ljubljano, kjer smo si morali 
o polnoči iskati šele prenočišča. 
S pomočjo sopotnikov, ki pozna
jo Ljubljano, smo ga dobili v 
hotelu Union, kjer šmo se dobro 
odpočili po utrudljivem čakanju 
prešnjega dne. Naslednji dan 
smo poiskali naš naročeni avto, 
ki bi nas moral čakati že na 
Brniku, ter se odpejali proti le
pi Dolenjski in uživali pogled na 
prijazne griče, zelene travnike, 
lepo obdelana polja in vinogra
de ter veseli dospeli v Dolenjske 
Toplice, kjer smo imeli že naro
čene sobe pri prijazni Sitarjevi 
Anici. Ko smo odložili prtljago, 
smo se podali takoj na naš dom 
v Selišče, kjer so nas pričakova
li že od prejšnjega dne naši šte
vilni sorodniki: 2 brata in 4 se
stre z njihovimi družinami.

Ni mogoče popisati naših ob
čutkov ob svidenju po 45 letih, 
saj sem jaz kot najstarejša odšla 
od doma, ko so bili ostali še sko
raj vsi otroci, sedaj pa smo vsi 
že zreli za pokoj. Bili smo si no
vi in vendar smo vsi čutili, da 
nas vežejo sorodne vezi in smo 
se jokali od veselja. Bivanje do
ma nam je hitro minevalo z obi
ski zdaj pri enih, zdaj pri dru
gih, obiskali smo tudi eno sestro, 
ki živi na Jesenicah, bili n: 
Brezjah, si bežno ogledali Ljub 
Ijano, drugače pa nismo dosti 
potovali, ker so naše počitnice 
prehitro minevale. Pri Anici Si
tarjevi smo imei izvrstno po
strežbo in smo napravili tudi ne
kaj kopeli v Toplicah.

V neposredni bližini našega 
stanovanja je farna cerkev 
Ane, ki sem jo še posebno rada 
obiskala v spominih na moja 
mlada leta. Razen zjutraj imajo 
mašo tudi vsak večer ob osmih, 
večkrat tudi s kratko pridigo in 
pride kar dosti ljudi v cerkev. 
Cerkev je še vedno skromna, kot 
je bila in je zelo potrebna po
pravil. Zadnji čas so obnovili 
glavni oltar, ki je prav ličen, a 
veliko je še potreb, ki čakajo. 
Predvsem krstni kamen, ki ga 
še nimajo in g. župnik vsako ne
deljo prosi ljudi, naj pripomore
jo s svojimi prispevki, da bi se 
mogla uresničiti ta njegova veli
ka želja. Pa kaj, ko ljudje, po 
večini mali kmetje, nimajo pri
mernih dohodkov, da bi mogli

odrniti kako večjo vsoto!
Ko sem po svojem povratku v 

Cleveland pravila to svojim pri
jateljem tu, so mi nasvetovali 
naj potom Ameriške Domovine 
naprosim sorojake, bivše farane 
in prijatelje Dolenjskih Toplic 
za prispevke. Radi tega pišem to 
in vas vse naprošam, da bi po 
svojih močeh prispevali v ta na
men, to je za nabavo krstnega 
kamna za cerkev sv. Ane v Dol 
Toplicah. Lep spomenik si bomo 
postavili s tem v naši domači 
župni cerkvi in Bog tega daru iz 
ljubezni gotovo ne bo prezrl, 
Ako se hoče kdo odzvati tej 
prošnji, kar iz vsega srca upam, 
lahko pošlje svoj day naravnost 
g. župniku na naslov:

Č. g. Roman Kavčič 
Dolenjske Toplice 
pri Novem mestu 
Slovenija — Jugoslavija.

Mrs. Anna Markovich

po spomnil padlih žrtev in pozi
val, naj se jih vsi spomnimo pri 
tej slovesni sveti maši, tako da 
smo res doumeli pomen roma
nja in zakaj smo se zbrali pri 
Mariji. Vsi tisti Slovenci in Slo
venke, verni in dobri, ki so u- 
mrli in bili mučeni zaradi svoje
ga verskega prepričanja, so bili 
v duhu z nami.

Takoj po sveti maši smo se 
zbrali in skupno molili sv. Kri
žev pot pri lepo razporejenih po
stajah po ljubkem gozdiču. Dol
ga vrsta nas je bila, vroče so bi
le molitve Križanemu: usmili se 
nas, o Gospod, usmili se nas!

Po Križevem potu pa nas je 
čakalo v romarski restavraciji 
izdatno kosilo. Vsi smo hvalili, 
kako lepo je bil obed priprav
ljen in hvaležni smo bili za te 
dobrote.

Po kosilu smo med seboj malo 
pokramljali, si ogledali to in 
ono, kupili spominke za domače 
in nato odšli k petim litanijam. 
Zopet smo se zbrali v Marijini 
cerkvi kot ena sama, velika dru-

Slovenski dan 
v Franku

CLEVELAND, O. — Nedelja 
29. septembra 1968 nam bo osta
la v nepozabnem spominu, saj je 
bila ta nedelja pravi Slovenski 
dan za novo in staronaseljene 
clevelandske Slovence, ko smo 
poromali na prelepo božjo pot 
Frank, Ohio, in se spominjali 
padlih slovenskih žrtev in se 
spomnili vseh tistih, ki so v dru
gi svetovni vojski dali življenja 
za nas in za našo domovino.

Collinwoodskim in St. Clair- 
skim Slovencem smo se pridru
žili tudi newburski Slovenci. Ob 
osmih zjutraj nas je avtobus od
peljal izpred cerkve sv. Lovren
ca. Vožnja je bila krasna, sonce 
je prisijalo in toplo pozdravlja
lo slovenske romarje, ki so se 
peljali k Mariji, Tolažnici ža
lostnih.

Z molitvijo in petjem Mariji
nih pesmi smo dospeli ob dese
tih dopoldne v Frank, Ohio, še 
malo pred drugimi romarji. Tu
di tam je sijalo sonce, gozdiček 
ob cerkvi pa se je poigraval in 
šuštel s svojim jesenskim list
jem.

Takoj za nami so dospeli osta
li avtobusi s številnimi sloven
skimi romarji. Skupno smo od
šli v cerkev, da pozdravimo Ma
rijo. Zasedli smo cerkvene klopi 
in toliko nas je bilo, da so mora
li mnogi stati, nekateri mlajši 
pa so ljubeznivo odstopili pro
store starejšim, kar jim je Ma
rija gotovo v dobro štela.

Mi newburški Slovenci smo 
bili vsi presrečni, da smo lahko 
prisostvovali tako lepemu cer
kvenemu petju, kar se ne sliši 
velikokrat. Seveda smo se petju 
pridružili s svojimi glasovi, kot 
ie želelo vodstvo romanja, in 
Marija je bila našega gorečega 
petja gotovo vesela.

Vsi newburski Slovenci smo 
iskreno hvaležni č. g. Faležu za 
prelepo pridigo. Poslušali bi ga 
bili še in še. Močno smo čutili, 
da je Marija Lar med nami, da 
sprejema naše molitve, naše pe-

i.

kjer se mi je zopet pridružil prvilka, 29. nov., zvečer pa do nede-
spremljevalec, ki me je sprem
ljal na vseh nadaljnjih potova
njih do odhoda iz Chicaga, v sre
do, 18. sept., zvečer. Odtod sem 
poletel z letalom švicarske druž
be Swissair naravnost v Zue- 
rih, s pristankom v Montrealu v 
Kanadi. Iz Zuericha sem se z ju
goslovanskim letalom vrnil v 
Zagreb.

Ves čas potovanja po Ameriki 
je bilo lepo sončno vreme, le dva 
dneva sta bila oblačna in zadnji 
dan je v Chicagu deževalo. Po
tovanje je bilo dokaj naporno, 
ker sem moral v kratkem času 
obiskati številne kraje, kjer v 
večjem številu prebivajo sloven
ski rojaki. Povsod so bili sloven
ski rojaki mojega obiska zelo 
veseli, kakor pred dvema letoma 
obiska ljubljanskega nadškofa. 
Zopet in zopet so naši rojaki iz
ražali željo, da bi se obiski slo
venskih škofov še ponavljali. 
Zlasti žele, da bi 1. 1970 prišli v 
Washington vsi slovenski škofje, 
če mogoče tudi v spremstvu slo
venskih romarjev. Takrat bo

žina. Zopet je bila glasna pesem namreč posvečena slovenska ka- 
in glasna molitev, vse je kipelo peia v največjem ameriškem
k Mariji, ki nas je gledala z ol
tarja in kakor je č. g. Falež v 
svoji pridigi dejal: dokler ne bo
ste postali kot otroci, ne boste 
srečni. Tu v tej cerkvici pa smo 
čutili, da smo otroci, Marijini o- 
troci, in da je ona med nami, ona 
naša Mati.

Kakor vse lepo hitro mine, se 
je vse prehitro približal tudi čas 
našega odhoda. Kot nam je bilo 
nekoč težko posloviti se od ze
meljske matere, tako težko ali 
še težje smo se poslovili od naše 
nebeške Matere Marije. Vsak bi 
bil rad z njo še malo pokramljal 
in ji potožil, toda zdelo se je, kot 
da je Marij k rekla: pojdi, otrok 
moj, v duhu bom vedno pri tebi, 
spremljala te bom na vseh tvo
jih potih.

S to tolažbo v srcih smo z lah
koto in veseljem zasedli prosto
re v avtobusih. Mislili in želeli 
smo, da bi se prihodnje leto zo
pet lahko zbrali na tej ljubki in 
lepi božji poti. še en ppgled na 
lepi kraj, morda še en vzdih k 
Mariji in avtobusi so se začeli 
premikati po drevoredu proti 
velecesti. Vsem nam je bilo lepo 
pri srcih, da že dolgo ne tako!

Newburški romarji smo bili 
na vožnji domov prav lepo raz
položeni, zopet smo molili in pe
li, dokler se ni avtobus ustavil 
pred cebkvijo sv. Lovrenca. Vsi 
smo želeli, da bi ostali zdravi do 
prihodnjega leta, da bomo zopet 
lahko romali k Mariji v Frank, 
Ohio.

Majda Lužar in družina

iarlborski škof o svojem 
obisku v imeriki 

m Kanadi
CLEVELAND, O. — Ljubljan

ska Družina od 6. okt. 1.1. pri
občuje novo pismo mariborske
ga škofa dr. M. Držečnika, ki v 
njem takole opisuje svoj nedav
ni obisk v Ameriki in Kanadi!

“V četrtek, 19. septembra, sem 
se srečno vrnil v.domovino. Naj
prej pošiljam vsem čitateljem 
Družine in drugim rojakom 
iskren pozdrav. Obenem moram 
sporočiti številne pozdrave, ki so 
mi jih naročili rojaki v Ameriki 
za svoje sorodnike in znance. 
Ker ne morem tega naročila iz
vršiti posamično, vsakemu pose- 
oej, storim to skupno.

Potovanje po Ameriki je sreč
no in lepo potekalo. Zasluga za 
to gre Jožefu Vargu, župniku pri 
Sv. Lovrencu v Clevelandu, ki 
je pripravil načrt za potovanje 
ter me od New Yorka tudi 
spremljal po Ameriki. Le iz Cle
velanda v Kalifornijo, na skraj
ni zahod Amerike, v Los Ange
les sem poletel sam. Ta polet je 
trajal 4 ure, to je pribl. 3500 km 
daleč. Toda tu sem dobil novega 
spremljevalca, Franka Horvata, 
župnika v Hotiwandi, nedaleč 
od Los Angelesa. Ta me je

svetišču Marije Brezmadežne.
Veselje ameriških rojakov je 

prihajalo posebno do izraza po 
končani božji službi. Takrat smo 
se zbrali verniki in duhovniki v 
cerkveni dvorani k družabni pri
reditvi ali vsaj 'k medsebojnemu 
razgovoru in seznanjanju. Vsaka 
župnijska cerkev ima namreč 
cerkveno dvorano, večinoma 
pod cerkvijo. Te dvorane so mo
derno opremljene, imajo oder za 
družabne prireditve in celo ku
hinjo. Ob posebnih priložnostih 
namreč pripravijo proti majhni 
vstopnini tudi skromno kosilo 
ali večerjo za goste. Tedaj so na
stopali pevski zbori s petjem 
slovenskih pesmi, mali harmoni
karji in odrasli muzikanti, sku
pine z narodnimi plesi in po
dobno. Vmes so se vrstili po
zdravni nagovori. Vsepovsod je 
vladalo prisrčno vzdušje tople 
domačnosti, veselo razpoloženje. 
Take prireditve so trajale do tri 
ure. Kadar je bilo zvečer, smo se 
navadno šele pozno s težkim 
srcem ločili. Imel sem občutek 
da smo v prvih časih krščanstva, 
ko so se kristjani shajali k tako 
imenovanim “agapam”, gostijam 
ljubezni. Ob takih prilikah se 
naši rojaki, ki žive navadno da
leč raztreseni, bliže med seboj 
spoznavajo, utrjujejo medseboj
no povezanost ter ljubezen do 
slovenskega jezika in stare do
movine. Tako navadno imenuje
jo našo slovensko domovino. 
Zakaj Amerika jim je postala 
nova domovina. — Toliko za da
nes. O lepih, neizbrisnih vtisih, 
ki sem jih doživel ob posamez
nih obiskih, bom še poročal.

M. Držečnik.”

Ije, 1. decembra, opoldne v tu
kajšnjem škofijskem Domu du- 
;hovnih vaj posebne duhovne va
je za slovenske može in fante. 
Vodil jih bo rojak prof. dr. Jože 
Gole. Priglase za te vaje spreje
majo vsa clevelandska sloven
ska župnišča, t. j. pri Sv. Vidu, 
pri M. Vnebovzeti, pri Sv. Kri
stini v Euclidu in pri Sv. Lov
rencu v Newburghu. Mimo tega 
se vsak lahko priglasi pri kate
rem izmed naslednjih slovenskih 
rojakov: pri Francetu Severju, 
1064 Addison Rd., Cleveland, O. 
44103, tel. 881-4982; pri Zdravku 
Novaku, 1084 E. 177 St., Clev., 
O. 44110, tel. 531-9494 ali pa pri 
Vincencu Povirku, 902 E. 207 St., 
tel. 531-9246. Oskrba za ves čas 
duhovnih vaj znaša $20. Vsak jo 
plača pri prihodu v Dom duhov
nih vaj v petek, 29. nov., med 6. 
in 7. uro zvečer. — Slovenski 
možje in fantje imamo prilož
nost, da opravimo v tem domu 
duhovne vaje v svojem materi
nem jeziku samo vsako drugo 
leto. Letos imamo spet to prilož
nost. Poslužimo se je!

France Sever

smi in tudi naše vsakdanje te-' spremljal po Kaliforniji, nakar 
žave. sem se Spet vrnil v Cleveland,

Bmšlvo $ajsva Isuena 
Jezusovega pri Sv, ¥!dis

CLEVELAND, O. — Prihod
nja nedelja, 13. oktobra, je ne
delja skupnega sv. obhajila mož 
in fantov udov DNU. Po maši 
bodo imeli v dvorani pod cer
kvijo zajtrk, po njem pa kratek 
društveni sestanek.

Za nedeljo, 20. oktobra, pa pri
pravlja vidovsko DNU v šolski 
dvorani okusno domače sloven
sko kosilo. Kosilo bo na razpola
go od 11. ure dop. pa do 2. ure 
pop. Cena kosilu za odrasle po 
$1.50, za mladino pod 12. letom 
pa po $1. — Nakaznice za kosilo 
dobite pri vseh udih. Društveni 
odbor prosi ob tej priložnosti 
zlasti vse žene, odnosno matere 
društvenih udov, da bi za to ko
silo pripravile kaj pristno doma
čega za priboljšek k temu kosi
lu. Za vse jim že vnaprej pri
srčen Bog plačaj. Kar bodo pri
pravile, naj prineso na dan ko
sila med 7. in 12. uro dopoldne v 
družabno sobo šolskega avdito
rija.

Društvo NU naznanja vsem 
slovenskim možem in fantom v 
Clevelandu in v njegovi bližnji 
okolici, da bodo v dneh od pet-

Nekaj o Sloveni]!
STOCKTON, Calif. — Univer

zitetni profesor*, kateri je kot tu
rist v letošnjem poletju prepo
toval razne evropske države, o- 
pisuje Slovenijo takole: Prirod- 
na lepota je pravi dar tej deželi, 
narod pa se odlikuje po svoji 
preprostosti in uslužnosti. Na
užil sem se tople domačnosti, ka
tero potrebuje vsak človek v tu
jem svetu. Glasbena kultura je 
na višku, kar sem doznal iz spo
reda, predvajanega na simfonič
nem koncertu v Ljubljani, na 
katerem so bili na sporedu tudi 
slovenski skladatelji.

Drugi profesor na isti univer
zi razklada svoje vtise potova
nja s temi besedami:

Med drugimi državami sena s® 
ustavil tudi v Češkoslovaški. 2e 
tri tedne pred vdorom ruske °' 
borožene sile sem bil opozorjeni 
da se umaknem iz te držav6’ 
Razlika pred zasedbo in po nj6J 
je velika. Veliko več svobode je

obi'
Vozil

bilo v prvih dneh mojega
ska, kaj malo jo je sedaj 
sem s svojim “campar-jem” Pre/ 
ko Madžarske in dobil jasno sl1' 
ko množičnega zadrževanja rl1 
skih oboroženih divizij na ted1 
ozemlju. Ljudstvo je domal3 
preplašeno in nezaupljivo, čl0 
voriti se sme samo v dobrob1 
komunizma. V pogledih miru6! 
šega življenja in svobodneje6^

vel1'
seb'

izražanja je v Jugoslaviji 
ko boljše, v tem času še po 
no.

Univerzitetni visokošolec °fl 
suje svoja potovanja:

Velika razlika je med sever6111 
in jugom v jugoslovanski drž3v 
Vse panoge dnevnega življ611-? 
so na severu vidne in stopaj0
ospredje. Jug je počasnejši U
potreba čakati daljšo dobo,
doseže vrh življenjske ravni,
sem to opazil v drugih drža^3 ^
Tako sem na primer dobil v
ke zemljevid v taki pomanjL1^
vosti, da sem mesto ozna66
nove asfaltirane ceste (v Bos0 ^
katera nai bi vodila v višino n

2«
li

re, kamor sem bil namenjen, 
peljal z avtomobilom in pri^0 
co v pravo grobišče kamenja 
imel precej neprilik, da sem ^ 
iz tega neugodnega položaja 
kopal. bj

Dobro izvežbana armada, 
lahko samo trenutno zadrz3^ 
ruski napad. Sile Varšavsk0^ 
pakta imajo dobro orožje. JLl^t, 
slavij a ima pod orožjem tren ^ 
no visoko število vojaštva. Nj1^,, 
stvo je prestrašeno in pUP1"9^ 
Ijeno na obrambo. Ljudje sev 
in juga so ustrežljivi in dom .

<r
žav se lahko nemoteno preV 
jo iz kraja v kraj. Meje proti ^ 
žavam, naklonjenim ruski 
tiki, so skoro popolnoma za^

Trenutno se pozna velik tn1-15^. 
ni promet in tujci različni!"1
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GLAV. — Je že taka navada, da 
Se vsako leto ob tem času vršijo 
občni zbori in volitve novih od- 
0r°v. Namen občnega zbora je 

Pogledati delo v preteklem le- 
^U’ Opraviti načrte za novo leto, 
Popraviti ali spremeniti pravila 

na splošno nakazati pota in 
c^je društva. Tako je tudi slo- 
Vensko društvo Triglav ponovno 
Pregledalo svojo bilanco in u- 
Slnerilo svoj pogled v bodočnost.

Občni zbor je bil sklican za 
nedeljo, 6. oktobra, ob treh po
poldne v Triglavskem parku, 
■^er so občni zbori navadno ver
na slika društvenega poslovanja, 
Se nh je zdelo potrebno, da sem 
navzoč pri tem zelo pomemb
nem društvu v slovenskem oko- 
jn v Milwaukee. Začuda se je 

^ačel občni zbor točno ob treh, 
ar je pravzaprav nekaj nena

vadnega. Navadno je vedno za- 
^nda za kakih petnajst do dvaj- 
^ minut. Ta odlika je samo v 
°brobit društvu. Člani ostanejo 

Pri dobri volji, drugače so že ta- 
°i v začetku nerazpoloženi.
Predsednik Janez Limoni je 

Prosil tajnika, da prebere zapis- 
lanskega občnega zbora.nik

T,ajriik Janez Levičar je to podal 
2®lo precizno. Zapisnik je bil so- 

asno sprejet. Po tajnikovem 
^ ran ju zapisnika prejšnjega le-

le sledilo poročilo podpred- 
j^dnika. P o d p r edsednik Ivan 

ambic ni imel dosti poročati, 
Mrazil je željo, da naj društvo 

. ai v bodočnosti napreduje, kot 
*° bilo v preteklosti. Nato je 

da^0 tajnikovo Por°oiio. Pove
dli

Milwaukee, Wis. — OBČNI. mo v smislu prireditev. Pri tem 
^POR, SLOV. DRUŠTVA TRI- je osvetlil pojem kulturno delo

vanje. Omenil je, da kulturno 
delovanje ne pomeni samo igre 
ali razne športne nastope, am
pak tudi prijateljske razgovore, 
družabnost, programi ob spre
jemu gostov, kakor se je to zgo
dilo ob obisku mariborskega 
škofa dr. M. Držečnika. Razume 
se, da ne morejo vsi biti vedno 
enakih misli, vendar kritika naj 
bo vedno konstruktivna. Tajni
kovo poročilo, ki je tu in tam 
izzvenelo kot izpraševanje vesti, 
je prineslo živahen odmev od 
strani članstva. Ker pa živimo v 
demokratičnih razmerah, ima 
vsak pravico povedati svoje 
mnenje, pa naj bo dobro ali sla
bo. Vsakdo ima pač svoje gleda
nje in tudi poznanje stvari.

Sledilo je blagajniško poroči
lo. Ivan Kunovar jo vedno drži 
lepo v redu. Zato lahko rečemo: 
stanje blagajne redovno. Tudi 
tu je bil napredek. Saj je potreb
no. Je že veliko načrtov, ki ča
kajo izvršitve in zato je treba 
denarja.

Zelo zanimivo je bilo poročilo 
gospodarja Ornika Jožeta. Lepo 
je opisal, koliko dela je bilo o- 
pravlj enega začenši s pomladan
skim čiščenjem, sekanjem suhe
ga drevja, košenjem trave, ki jo 
je opravil Ralph Coffelt. Podira
li so drevesa, ko so napeljevali 
elektriko, popravljali cesto, po
pravili prostor za balincanje, 
večkrat očistili jezero alg, ker, 
če tega ne bi storili, bi bilo je
zero čisto preprečeno z algami. 
Izračunal je, da je bilo oprav
ljenih tisoč šeststo delovnih ur, 
kar je nekaj ogromnega. Vse to 
je opravilo le nekaj ljudi in to 
večinoma ob sobotah. Nikakor 
noče nikogar žaliti, ki ni prišel

P 0dseka. Kulturnega^delova- delat’ ker vsi itak ne morej°- 
je bilo bolj malo, če vzame- Hotel le Povedati, da je bilo

opravljenega veliko dela, in to 
vse prostovoljno. Vsem se je iz 
srca zahvalil za požrtvovalnost 
in se priporočil še za naprej.

Referent ,za dramatiko Franc 
Rozina je poročal o miklavževa- 
nju, ki se je vršilo v angleščini, 
da pritegne še publiko, ki bi 
drugače ne prišla in ki je bila 
zelo zadovoljna s predvajanjem 
Miklavža po običaju, ki je bil u- 
domačen v stari domovini. Ime
li so tudi pustno zabavo, pri ka
teri so bile najlepše maske na
grajene, prve tri namreč. Na 
prvo nedeljo v maju je bila pri
srčna mladinska proslava. Spo
minski dan je bil združen s sv.

Je> da ima društvo 84 rednih
^hiov in 12 podpornih. Omenil 

hapeljavo elektrike v pretek- 
111 letu, osnovanje mladinske-

feline se Vale oči!
RABITE OČALA— 

brnite se z zaupanjem 

Qii zanesljivo tvrdko z 

^Igoletno izkušnjo

fitOBE OPTIBfiL GO.
Teiefon Mitchell 5-7174 

1801 So. llth Street 
Milwaukee, Wis. 53204
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“I am convinced the 
ultimate cost of electric heat 

isn’t any more 
than any other,”

%

SAYS MR. EARLE MONGER 
OF KENOSHA. 1

ll
Still another customer’s experience that explodes i 
ridiculous claims that you have to be “made of 
money" to enjoy electric heat.

“You don’t ever have to think about it. You expect 
it to last many years without maintenance and 
service cost of any kind,” said Mr. Munger. .

Be guided by facts — not rumors or hearsay. " 
Better still .., find out for yourself. Cal! a Recom
mended Electric Heating Contractor for a free 
estimate.

, Wisconsin electric power company

mašo pri kapelici. Sv. maša je 
bila v slovenščini. Govor duhov
nega vodje je poudarjal našo na
logo kot žive priče žrtev, ki so 
jih naši padli junaki doprinesli 
v borbi proti komunizmu. Kot 
misijonarji moramo izpričati 
pred svetom naročilo borcev za 
svobodo vere in domovine. Re
ferent se je vsem zahvalil za so
delovanje, da so te skromne pri
reditve prinesle zaželjeni uspeh.

Zelo kratko je bilo poročilo re
ferenta za moško mladino. Pri
pravili so športni dan, ki je 
združen z drugim piknikom dru
štva Triglav in sicer na tretjo 
nedeljo v avgustu. Marica Rozi
na je poročala kot referent za 
žensko mladino. Večina dela je 
bila priprava za športni dan. Ve
liko več ni bilo mogoče napravi
ti. Brez sodelovanja staršev ne 
gre.

Karel Strmšek je poročal kot 
predsednik mladinskega odseka, 
da so imeli tri sestanke. Skušali 
so storiti, kar je bilo- v danih 
razmerah možno. Po poročilu 
mladinskega odseka se je razvila 
živahna debata o pomenu in na
menu mladinskega odseka. De
bata je prinesla zaključek, da je 
mladinski odsek zelo potreben, 
a dela naj po smernicah in pra
vilih društva Triglav. Ko gre za 
važne odločitve, naj se napravi
jo s predhodnim posvetovanjem 
odbora Triglav.

Predsednik Janez Limoni je 
poročal, da je bilo večinoma že 
vse povedano prej, zato ne bo 
ponavljal stvari, ker bi se pre
več zavleklo. Predlagal je nekaj 
sprememb pravil. Važna odloči
tev je bila ta, da so vsi z 18. le
tom starosti obvezni plačati čla
narino. S tem dobijo pravico biti 
voljeni in voliti. Imajo pet let 
za premislek, če želijo biti člani 
še naprej. Če v tem času ne pla
čajo članarine, nimajo pravice 
tako voliti kakor voljeni biti, a 
so še člani z ozirom na starše. 
Ko postanejo stari 23 let, je pa 
na njih ležeče, ali hočejo še na
prej ostati člani ali ne. Če ne, 
zgubijo pravico do članstva in se 
morajo v slučaju, da se premisli' 
jo pozneje in želijo pristopiti, 
ravnati tako kot vsak nov član, 
ki želi pristopiti prvikrat.

Duhovni vodja p. Klavdij je 
poudaril potrebo po delu za 
skupnost. Velikega pomena je, 
da smo se začeli zbirati okoli ka
pelice, ki je zares v okras Tri
glavskemu parku. S tem smo po
vedali vsem, da nismo samo Slo
venci, ampak verni Slovenci. To 
nam bo tudi pomagalo, da bomo 
ohranili svojo bitnost in za ob
stanek in bodočnost društva.

Nadzorni odbor je dal odboru 
razrešnico s pohvalo.

Izbran je bil predsednik voliv- 
ne komisije in sicer Jože Ornik. 
Kot prisednika in števca glasov 
sta bila izbrana Karel Strmšek 
in John Mencak. Tony Strmšek 
je predložil listo novega odbora. 
Po kratki debati o tem in onem 
položaju je prišlo do soglasja. 
Ker ni bilo nobene druge liste in 
ker so kandidati na listi sprejeli 
svoje položaje, je bil izvoljen 
novi odbor brez težav. Novi od
bor je sestavljen sledeče: Janez 
Limoni, predsednik; Ivan Bam
bič, podpredsednik; Frank Rozi
na, tajnik; Ivan Kunovar, bla
gajnik; Jože Ornik, gospodar; 
referent za mladino: za fante
Karel Strmšek, za dekleta: Ivan
ka Modic; nadzorni odbor 
razsodišče ostane tako, kot 
bilo. Čestitamo! •

Pri slučajnostih je prišlo. na 
vrsto, kaj storiti za bodočnost. 
Sklenjeno je bilo, da bo društvo 
nadaljevalo z začetim delom za 
moderna stranišča v parku, ki so 
zelo potrebna, posebno, odkar

je park na razpolago za najem 
društvom, ki želijo tam imeti 
svoje piknike, kakor KSKJ ali 
Društvo Naj sv. Imena ali kako 
drugo slovensko društvo. Občni 
zbor je potekel v lepem redu 
brez velikih razburjanj, kar je 
vsekakor dobro znamenje. Kjer 
je dobra volja, je napredek za
gotovljen.

•
ZADNJI PIKNIK. — Na tret

jo nedeljo v oktobru bo sloven
sko društvo Triglav imelo letos 
svoj zadnji piknik. Spminjal naj 
bi na vinsko trgatev. Prijatelji 
in znanci vabljeni! Poskrbljeno 
bo za jedačo in pijačo. Da muzi
ke ne bo manjkalo, se samo po 
sebi razume. Ta piknik je neka
ko slovo od parka. Dnevi posta
jajo hladni in ni več tistega ži
vahnega udejstvovanja zunaj, 
kakor je to poleti. Je le premrz
lo. Vendar bi se člani društva še 
radi pogovorili do dobrega, pred- 
no se razidejo za zimo. Zato ta 
piknik. Torej v nedeljo, 20. ok
tobra, na svidenje v parku! U- 
pam, da bo tudi zame kak pro
storček, da si privoščim čašico 
razgovora.

¥ Severu! irski poiifičgii 
nemiri na verski podlagi

LONDONDERRY, Sev. Irska. 
— Irski otok ima dve državi: 
Irsko republiko, ki je od Anglije 
čisto neodvisna država, in Se
verno Irsko, ki je pa na pol od
visna od Londona. V svojih do
mačih zadevah je popolnoma sa
mostojna, spada pa pod angle
ško suvereniteto. Severna Irska 
je versko mešana dežela, dve 
tretjini prebivalcev je prote- 
^tantovske vere, ena tretjina je 
katoliška. Protestantovska veči
na še ni prebolela delitve irske
ga otoka in zato nagaja katoliški 
manjšini, kjer le more. Med obe
ma verskima skupinama vlada 
stalna napetost, ki jo še napi
huje preveč subjektivna zakono
daja, ki katoliški manjšini jem
lje politično in socijalno ravno- 
pravnost.

Najboljši dokaz za to je drugo 
naj večje mesto na Severnem Ir
skem Londonderry. V mestu so 
katoličani v večini, saj jih je 
66%. Zato pa imajo v mestnem 
svetu le tretjino mestnih svetni
kov, kajti volivni zakon daje 
protestantom neupravičene pri
vilegije.

Pa se je pripetilo, da so kato
ličani hoteli prirediti parado, ki 
bi deloma šla tudi skozi mestne 
predele, kjer živijo protestantje. 
Policija je to prepovedala, kato
liški meščani so se pa policijski 
prepovedi uprli. Parada se je za
to spremenila v precej divje pre
tepanje med policijo in demon
stranti. Nad 100 demonstrantov 
je bilo ranjenih, seveda tudi po
licaji niso vsi odnesli zdrave ko
že.

Demonstracije so bile tako hu
de, da so razburile angleško jav
nost. Ministrski predsednik Wil
son je prosil severno-irsko vla
do za poročilo. Bo poskusil sode
lovati pri pomiritvi v London 
derryju.

ja le 13, 14 jih je že utonilo v 
brezpomebnosti. Ista usoda je 
doletela tudi 60 med 90 člani 
glavnega odbora.

Tovariš št. 1 je še zmeraj Mao, 
drugo mesto pripada maršalu 
Lin Piao, na tretjem mestu je 
pa ministrski predsednik Ču En- 
laj. Nihče ne vidi in ne sliši to
variša Liu-Šao-Čija, ki naj bi bil 
še zmeraj predsednik republike 
in glavna tarča za napade Mao- 
ve skupine. Politični opazovalci 
so letos odnesli s proslave vtis, 
da se zmerna struja še dobro 
drži in da jo tekmeci še niso 
mogli zrniti iz Maove okolice.

MI DAJEMO IN ZAMENJAVAMO EAGLE ZNAMKE

Kitajska kulturna revo
lucija hudo mesarila 

med vodstvom KP
HONG KONG. — O razvoju 

v Kitajski komunistični partiji 
se izve izredno malo, pa še to se 

in zmeraj ne da dokazati. Vidne so 
je le posledice partijskih zmed, ta

ko na primer ob praznovanju 
obletnic. .

Ko so' kitajski tovariši prazno
vali 19. obletnico rojstva rdeče 
republike, je svet lahko ug 
vil, da se je na slavnostni tribuni 
pokazalo od 27 članov politbiro-

Ženske dobijo delo
Ženske dobe delo

Lahko delo v tovarni, polni čas, 
od 8. zjutraj do 4.30 pop. o dni 
tedensko. Prednost imajo tiste, 
ki govore nekoliko angleško. 
Oglasite se od 9. dop. do 1. pop. 

PERLA Embroidery Co.
1815 E. 23 St.

med Payne in Chester Ave.
(197)

Ženske dobe delo 
za obratovanje produkcijskih 
strojev. Skušnja ni zahtevana.

DIE CAST FINISHING CO. 
2020 Lakeside 

telefon 696-6070
(199)

Female Help Wanted
Wanted — Female
Machine Operator

Clean light work. Overtime plus 
good benefits. Shop experience pre
ferred. Apply in person.

AMERICAN LAMOTITE CORP.
2914 E. 81 St. (200)

Moški dobijo delo
Moški dobe delo

s skušnjo v naravnavanju tovar
niških produkcijskih strojev.

DIE CAST FINISHING CO. 
2020 Lakeside 

telefon 696-6070
(199)

POMOČ POTREBUJEJO
Dobri delovni pogoji v moderni 
tovarni, odlične robne koristi. 
Vprašajte za Mr. M. Burr King, 
382-6613—Ext. 276.

THE AUSTIN COMPANY 
Steel Fabricating Div.

1245 E. 222 St.
Euclid, Ohio 44117

(197)

Delo dobi
Slov. električno podjetje išče 

“Pick-Up” šoferja za polno zapo
slitev. Za mladega možnost izu- 
čitve v električni stroki. Kličite: 
ELECTRIC MOTOR REPAIR, 
3340 St. Clair Ave. tel. 881-5766.

(196)

MALI OGLASI
V najem

Lepo 5-sobno stanovanje zgo
raj se odda starejšim zakoncema 
ali upokojencema v bližini Sv. 
Vida. Za pojasnila kličite RE 1- 
5513. (196)

Rad bi kupil
Hišo bi rad kupil za eno dru

žino v Euclidu ali okolici, brez 
posredovalcev. Lahko plačam v 
gotovini. Kličite 731-5752.

—(197)

V najem
4 sobe, kopalnica, plinski fur- 

nez, zgorej, se odda mirnim 
ljudem. Poizve se na 1093 E. 64 
St. Kličite 431-9672.

-(197)

Hiša naprodaj
Lepa zidana s 3 spalnicami,' 

parna kurjava, aluminijasta ok
na, krasen gozdnat lot 100x260, 
na Highland Heightsu, $28.500. 
Kličite 531-6346. (199)

jALU Y STOPtES

ENKRAIKA -LETNA

FLifi
SUPPORT M0SE
Samo enkrat v letu lahko prihranite 1.00 pri 
vsakem paru vaših priljubljenih Fling opor
nih nogavic. Samo Fling vam bodo popol
noma odgovarjale tako v velikosti noge kot 
v dolžini. Fling so edine oporne nogavice, ki 
imajo ovoj okoli roba, ki obdaja vaše noge 
za prijetno oporo. Sivkaste, drap in rjave. 
V sorazmernih merah.

FLING'S ACTIVE SHEER
regularly 5.95

Dejansko boža in sprošča utrujene noge kot 
masiranje. Za današnje dejavne ženske, ki 
morajo imeti zadnje v opori, najboljše v 
modnih tenkih. Kupite sedaj in prihranite 
1.00 pri vsakem paru!

FUNG'S SUPER WEAR
3«fS regularly 4.95

Trpežne oporne nogavice za modo upošteva
joče gospodinje in ženske v službi. Nogavice 
z največjo oporo in z obljubo dolge nošnje. 
Kupite sedaj in prihranite. Nogavice, v 
pritličju v mestu in v podružnicah.

Order by Mail or Phone 241-3070; Lorain 
233-6141; Elyria 322-6304.



AMERIŠKA DOMOVINA,

C-
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IZUM
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METOD JENKO in 

VIKTOR HASSL

Obrisal si je solzne oči in so
čutno nadaljeval: “Dolga leta je 
bil na ladji, Vegeron’ prvi kr
mar, naposled ga je doletelo. Tr
čili so ob skalne čeri in vse s 
stenicami vred se je potopilo ... 
Kdor je živel nekaj časa na mo
rju, ta ve, kaj se to pravi.” 

“Potem dobiva pokojnino naj
brž od te družbe, ki je bila ladja 
‘Vegeron’ njena last?”

“Da, družba ji nakazuje po
kojnino, ki z njo ne more ne ži
veti ne umreti. Prav smili se mi
starka’’ ' ,

CHICAGO, ILL

MALE HELP

LIFT TRUCK 
MECHANIC

Experienced to work for large 
industrial firm.

Excellent benefits and training 
See Mr. PAUL BOUCHEZ

Clark Equipment Co.
11033 S. Langley,

Chicago, 111.
An Equal Opportunity Employer 

___________________________ (196)
WOODWORKERS — OPPORTUNI
TY FOR EXPERIENCED MEN OR 
WILL TRAIN WITH EXPANDING 
CO. — 1st shift, many benefits. 
Musical instrument manufacturer. 

LUDWIG DRUM CO.
1728 N. Damen Ave. 

____________________________(198)

DRIVERS — SEMI.
Must be expd. in city, pickup and 
delivery and possess 111. Class E 
Lie. No age limit. Lasham Cartage 
Co.., 2331 S. Wood St.

(197)

Detektiv ga ni več nadlegoval. 
Kar je hotel zvedeti, je zvedel. 
Popil je in se odpravil k avto
mobilu, nato naravnost k Simo
nu- ^fitiE

Simon pa je postajal nestrpen. 
Dve uri je čakal detektiva. Si
mon je sicer opazil zadovoljni 
obraz, vendar je skočil radoved
no k njemu: “Kaj ste zvedeli?”

“Vse v redu,” je odvrnil detek
tiv, “opravil sem naglo. Iz žepa 
je potegnil beležnico in začel 
mirno brati: “Katarina Kraus je 
vdova po Frideriku, ki se je po
nesrečil na Atlantiku na parniku 
‘Vegeron’. Družba, ki je bil par
nik nje last, ji izplačuje malen
kostno mesečno pokojnino.” Po
gledal je Simona in dodal: 
“Družbo boste pač lahko poi
skali.”

Predložil mu je račun 50 do
larjev in počakal. Simon je se
gel v žep in izročil detektivu 
šop bankovcev, bilo jih je pre
cej več, kakor jih je detektiv 
zahteval.

Za slovo se je prijazno zah
valil, se priporočil in vesel odšel.

Nekaj časa je Simon strmel v 
list, ki so bili na njem podatki o 
Katarinini pokojnini, in nato 
sedel v naslonjač in se oddahnil. 
Malo se je odpočil, si prižgal 
cigaro, potem pa takoj telefoni
ral na pomorski urad, kjer so 
mu povedali, da je bil ponesre
čeni parnik last paroplovne 
družbe “Atlantic & Co.” Sedaj 
je zvedel vse in začel sestavljati 
poročilo za zaupno sejo, na ka
teri bo moral miriti nestrpne

CHICAGO, ILL

MALE HELP

PRODUCTION MACHINE OPERATORS
We will train you for one of a variety of jobs on Lamp Making 

Machines.
We have openings on the 1st shift — 7 A.M. to 3:30 P.M. and on 

the 2nd shift, 3:30 P.M. to 11 P.M. 10% night bonus paid to all workers 
on the night shift.

We offer steady work at good pay and look at these benefits we 
provide at no cost to our neople!
• MASTER MEDICAL BLUE CROSS AND BLUE SHIELD 

AND PROLONGED ILLNESS COVERAGE
• SICKNESS AND ACCIDENT PAY.
• GROUP LIFE INSURANCE.
• 10% PAID HOLIDAYS
• UP TO 5 WEEKS VACATION WITH PAY
• PENSION AND SEVERANCE PAY PLAN.
• OFF STREET PARKING.
• CAFETERIA.

Vacation is over. Shouldn’t you go to work — now!

■<?

»•

' *
I • ITT Lamp Division

(FORMERLY CHAMPION LAMP WORKS)
APPLY, WRITE or CALL

330 Lynnway, Lynn, Mass. 617—593-2000
A Plans for Progress

Equal Opportunity Employer (196)

hr*
WE HAVE IMMEDIATE OPENINGS

Full time only, permanent day shift 8 A.M. to 4:30 P.M. 
Afternoon shift 4:30 P.M. to 1 A.M. — 10% bonus

• PRESS BRAKE OPERATORS
• PAINT SPRAYERS 
•SP0TWEL0ERS • GRINDERS

Apply PERSONNEL DEPARTMENT

READY METAL MFC. COMPANY
4320 S. Knox Avenue Tel.: RE 5-5151

(196)

EXPERIENCED

m
p,-

MAINTENANCE MECHANICS
TO ADJUST AND REPAIR 

LAMP PRODUCTION EQUIPMENT
OPENINGS ON THE FIRST SHIFT 7 A.M. TO 3:30 P.M. 

AND 3rd SHIFT 10:30 P.M. TO 7 A.M.
Along with all our many other fringe benefits, we pay 10% bonus 

on 2nd and 3rd shifts.
We will be glad to talk with you about these opportunities.

ITT Lamp Division
If'V (FORMERLY CHAMPION LAMP WORKS)
F APPLY, WRITE or CALL
l 330 Lynnway, Lynn, Mass. 617—593-2000
h An Equal Opportunity Employer

(196)

družabnike.
V presledkih je pozvanjal zvo

nec na Simonovem stanovanju, 
prihajali so družabniki. Prišli so 
tudi trije naj hujši nergači, ki se 
jih je Simon najbolj bal; bili so 
to Henry Millard, Bentley in 
Coonington. Simonu je postajalo 
vroče, v zadregi se ni znal več 
tako zvito obnašati. Bil je skraj
no nemiren, trudil se je, da bi 
skril velike skrbi, ki ga tarejo že 
nekaj dni. Vedel je, da bodo nje
govi družabniki končno le ho
teli vedeti, kako je prav za prav 
z vso zadevo. S posamezniki ni 
hotel govoriti, zaposlil se je z 
brkanjem po papirjih, da bi vsaj 
malo skril svoj nemir.

Družabniki so sedli okrog 
dolge mize in s širokimi obrazi 
pričakovali Simonovih besed. 
Simon se sprva ni menil za molk,

ki je nastal okrog mize, in se 
delal, kakor da nekaj išče. Sele 
ko ga je Coonington pozval, naj 
začne, je vstal in se komaj sliš
no oglasil. Družabniki so ga de
belo gledali in čakali, kaj bo 
povedal.

“Gospodje!” je začel Simon. 
“Sodeč po vaših obrazih ste ne
kam nezadovoljni. Da boste pa 
pomirjeni, vam zaupam, da sem 
jaz tudi.”

Na te Simonove besede so 
zbrani planili proti njemu.

“Gospodje! Mirno kri in ne 
razburjajte se! Ce si ne bomo 
znali pomagati in ne bomo delali 
složno, boste prišli ob denar, 
jaz pa na električni stol.”

Coonington je razkačeno uda
ril s pestjo po mizi in zavpil: 
“Povej nam resnico, sicer te 
ustrelim!”

Družba sv. Družine
THE HOLY FAMILY SOCIETY

Ustanovljena M. novembra 1*14

’SSTLESr Sedež Met, 111 “\!^Vru
Naše geslo: “Vse za vero, dom in narod; vsi za enega, eden za vse." 

GLAVNI ODBOR:
Predsednik: STEVE J. KOSAR, Temporary address:

42306 E. Florida Ave., Hemet, Calif.
1. podpredsednik: Louis Barbič, 1424 Highland Ave., Joliet, 111.
2. podpredsednica: ANN JERISHA, 658 No. Broadway St, Joliet, III. 
Tajnik: JOSEPH J. KONRAD, One Fairlane Drive, Joliet, 111. 
Zapisnikar: JOSEPH L. DRAŠLER, 1318 Adams St, No. Chicago, 111. 
Blagajnik: ANTON J. SMREKAR, R. R. 1 Oak Ave., Lockport, HI. 
Duhovni vodja: Rev. ALOYSIUS MADIC, O.F.M.

Vrh. zdravnik: Dr. JOSEPH A. ZALAR, 351 N. Chicago St,
Joliet, UL t. i_4-.l -t-J

NADZORNI ODBOR:
FRANK TUSHEK, 716 Raub St., Joliet, Ul.
MATTHEW KOCHEVAR, 314 Larken Ave., Apt. 10-B, Joliet, 111. 
JOSEPH SINKOVIČ, 2519 So. Austin Blvd., Cicero 50, lit

POROTNI ODBOR:
ANTHONY TOMAZIN, FRANCES YUCEVICIUS, MARY RIOLA

Direktorica prireditev:
NANCY OWEN

URADNO GLASILO:
AMERIŠKA DOMOVINA, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, O. 44103

Družba Sv. Družine je bila ustanovljena 1. 1914 in je katoliška 
bratska organizacija, katere naloga je čuvati dom in družino.

Nudi vrsto življenskih zavarovanj: običajno za celo življenje, 
za 20 let plačevanja, za 20 let z izplačilom, za fi let, 10 let in dru
žinski načrt

življenjsko zavarovanje z ozirom na starost:
Do 16. leta, mladinski oddelek $10,000
Od 17 do 35, odrasU oddelek $15,000
Od 35 do 40, odrasli oddelek $10,000
Od 41 do 45, odrasli oddelek $ 2,500
Od 46 dalje Vse bolniške

Zavarovanje za bolezen in nesrečo (Bolnišniško zavarovanje!, 
ki ga nudi družba: za dohodek, bolnišnico, zdravnika in operacije. 
Družba nudi bolniško zavarovanje vsem katoličanom od treh me
secev do 80 let starostu

Za vsa morebitna pojasnila in navodila se obrnite pismeno ali 
ustmeno na glavnega tajnika:

JOSEPH J. KONRAD, One Fairlane Drive, Joliet, 111. 60434

HOLY FAMILY SOCIETY OF U.S.A. 
JOLIET, ILLINOIS

Program and Minnies of fhe 
181b Regular Convention of the 

Holy Family Society of U.S.A
The 18th Regular Convention 

of the Holy Family Society of 
U.S.A. was held at the Fontana 
D’Or Corporation, located at 
6425 West Grand Ave., Chicago, 
Illinois, beginning on Sunday, 
August 25th, 1968.

The host branch lodge, Saint 
John the Baptist, No. 13 of Chi
cago, Illinois, has made these 
arrangements possible.

In preparation of this Con
vention the Supreme Board 
members, Delegates and Alter
nate Delegates and friends of 
the Society met at 11:45 a.m. on 
Sunday, August 25th, 1968.

The arrangement of a Cock
tail Hour with trimmings was 
held from 12:00 noon until 1:00 
p.m., with music furnished by 
Billy Reich.

At 1:45, Ronald Zefran, a 
member of the host branch 
lodge, delivered the welcoming 
talk to the Supreme Board, the 
delegates, alternate _ delegates

and friends of the Society. At 
this time he also complimented 
President, John Kovas, of the 
host Lodge No. 13 and also Mary 
Puklavetz for the wonderful 
arrangement for this Conven
tion.

Mr. Ronald Zefran now called 
upon the Spiritual Director, the 
Rev. Father Aloysius Madic,
O.F.M. to say the Invocation, 
which is as follows:

“O' Almighty God, we, your 
children, invoke your blessings 
upon our festivities this day, 
the opening function of the 18th 
General Convention of the Holy 
Family Society of the United 
States of America — and upon 
all the subsequent deliberations 
of the officers and delegates to
this convention.

May it bear much fruit for 
all the members of this Frater
nal Organization, both for their 
physical welfare and their spiri
tual welfare, You have declared: recommending me to your So-

“Wherever two or more are 
gathered in My Name, I am in 
the midst.” Please be assured of 
a most happy welcome in all 
our deliberation, guide us thru 
Thy Divine Providence, protect 
us from all dangers, assist us in 
living up to the purposes and 
intents of the Holy Family So
ciety Amen.”

At this time the Rev. Spiri
tual Director requested that the 
gathering here join him in the 
recitation of the Lord’s Prayer.

Dinner was served and was 
entertained by music of Billy 
Reich.

Mr.. Ronald Zefran proceeded 
with the introductions and much 
humor.

Introduced at this time was 
Albina Novak, an Official of the 
Slovenian Women’s Union, who 
has visited us on several occa
sions at our Conventions, also 
Mrs. Hozian, President of Lodge 
No. 120 of the KSKJ.

A special mention was in the 
air by Mr. Ronald Zefran, to the 
fact that a Senior Member of 
the Supreme Board of the Holy 
Family Society of the U.S.A. be 
given recognition for his long 
service on the Board. He is Jo
seph L. Drašler, the present 
Recording-Secretary, who has 
served continuously since 1928 
when he was elected at a Con
vention in Chicago, Illinois.

He has servedq these years as 
a Trustee and presently as the 
Recording Secretary of the Holy 
Family Society of the U.S.A.

Mr. Zefran now called upon 
the President of the Board, and 
of the Holy Family Society, 
President, Steve Kosar.

The 18th General Convention 
of the Holy Family Society of 
U.S.A.:

Mr. Chairman, Rev. Father, 
Fellow Officers, Delegates and 
Friends.

It is with great delight indeed, 
to see so many faces of dele
gates, to this 18th Quadrennial 
Convention of the Holy Family 
Society, I am happy to see so 
many smiling faces. Some of 
you I have seen some four years 
ago. Those of you who are 
delegates for the first time or 
relatively new members, a spe
cial welcome to you, to the fam
ily of the Holy Family Society 
of U.S.A.

Your Society as we know it 
todajr is vigorously moving for
ward, growing as rapidly as we 
dare tc imagine. It is intriguing, 
it is a challenge and a form of 
satisfaction to see a tiny Society 
of a decade and two years ago, 
now bursting out at the seams 
and it is just picking up momen
tum.

Delegates, you who have at
tended four years ago the Con
vention of the Holy Family 
Society, will be delighted to 
learn as this day and the follow
ing day unfolds, the progress 
and forward strides your Holy 
Family Society has achieved.

Indeed it gives one’s soul a 
sense of comfort being associa
ted with your great Holy Fam
ily Society,

In behalf of the Holy Family 
Society, 1 take this great oppor
tunity to welcome each and 
every one of you to this the 18th 
Quadrennial Convention of the 
Holy Family Society.

Rather than to continue to 
speak to you of the Holy Fam
ily Society, what it is doing and 
what aid is given members who 
really and truly run into a prob
lem. I have a letter from one of 
the members which tells in a 
few words of what any one 
could say in a thousand words.

With your permission may I 
read the letter and then have 
you be the judge of what other 
people and members think of 
our organization. It reads:
Dear Mr. Konrad:

Words cannot express my 
gratitude to you and members 
of the Holy Family Society for 
all you have paid for during my 
four year siege of illness. The 
good Lord really had a hand in

ciety when I joined it. I had 
been in perfect health all my 
life till four years ago when I 
started to be ill.

I haven’t worked a day in all 
this time and probably won’t 
ever. It’s 3 years today I had 
my stroke. I lost my speech, 
ability to walk and use my right 
hand and arm. My faith in God 
and Mary never left me. I began 
fighting it. Speaking though I 
was not understood. Working 
my hand and arm till I became 
faint from pain. The Grace of 
God made my legs begin to 
move. Now my Doctor claims 
my speech is perfect, and as you 
see I ah able to write again. I 
can go out on my own power, 
it’s no cane. This letter is the 
best I’ve written since I was 
able to hold a pen. All through 
Jesus and Mary.

Another reason I’m writing is 
because of the successful cata
ract operation I had, my vision 
in my left was gone for 1 year. 
Now I can see with both eyes.

Also I want to thank you for 
lowering my premium. It will 
mean so much to me as I have 
no hank account or earnings, 
just my Social Security check 
for which I’m grateful.

Once again, Deo Gratias and 
God Bless you.

Miss Hermina Polek 
(Signed)

Now ladies and gentlemen, 
this letter is living proof that 
the image of your Holy Family 
Society is beyond reproach.

I am proud of it and you 
should also be.

I thank you,
Steve Kosar, 
President

The next member of the Su
preme Board to be called was 
the Treasurer of the Supreme 
Board, Anten Smrekar.

Mr. Chairman, Reverend Fa
ther Madic, members of the Su
preme Board, Delegates, Alter
nates and Friends:

Someone once said — there 
are three types of fraternals.

1. There are a few that make 
things happen,

2. Many that watch things 
happen, and

3. A majority that have no 
idea of what’s happening.

Our Holy Family Society be
longs to the first group. Our 
Society has developed and 
grown to meet the ever changing 
needs of its membership.

Many have watched us — at 
first just giving us a side glance 
— thinking that when they 
looked again, we would be gone. 
But now, we command a stare 

a sit qp and take notice look 
for we have become one of 

the fastest growing fraternals 
in the United States.

It has been an honor and pri
vilege to have served on your 
Supreme Board for the past 
four years. I would like to thank 
each and every one for giving 
me the opportunity to help serve 
our membership to the best of 
my ability.

I thank you,
Anton Smrekar, 
Treasurer

Mr. Ronald Zefran now called

upon the Secretary, Joseph 
Konrad, for a statement.

The report of the Secretary! 
Joseph J. Konrad, is as follows:

Father Madic, Members of the 
Supreme Board, Delegates, A 
ternates and Friends:

Welcome to this, the 18th Re 
gular Convention of our Grea 
Society. My sincere congratula 
tions to the Officers and Mera 
oers of St. John the Baptis> 
Lodge No. 13, for the excellen 
accommodations that you have 
provided for our Convention- 
Without a doubt, this is the m°s 
beautiful Convention site tha 
our Society h‘as ever had t 6 
pleasure to occupy. Thank yoU 
for a job well done.

I would like to take this opj 
portunity to introduce a few 0 
the outstanding people that are 
employed by the Society an 
who I respectfully refer to aS 
my associates and friends. Th^ 
are people who have the leader 
ship quality that radiates fr0111 
them. They furnish the clea^ 
cut objectives, goals and Me^ 
which enables our Society ^ 
move ahead, to be of real ass' ^ 
tance and value to our menah61- 
ship.

Mr. Hairy Lang. Harry is °1^ 
computer and systems manage 
He has developed for the H° ^ 
Family Society one of the m0^ 
sophisticated premium collect'^ 
programs ever used by any ' 
surance Society. He has a ® 
developed a unique claim ana j , 
sis program, direct mail 
gram, and is instrumental 
many of our ingenious new aP 
proaches in the Fraternal I"211 
ance Field.

Mr. Robert M. Kochevar, G611 
eral Manager, Holy Family 13 
ciety. Bob is responsible for 
payment of benefits to our nreir^ 
bership which exceeds One 1^ ^ 
lion Dollars a year. He

develop'1’" 
o"1

a
developed and is 
policies that are used by ^ 
Society, organized our 
Department, claim analysis ^ 
partment and on behalf of 
Society, has daily commun'^ 
tions with doctors, lawyers,^ 
surance commissioners and 
members.

Mrs. Nancy Owen, Off’ g 
Supervisor. Nancy is in eha 
of the Home Office Persori\e 
all transactions on behalf of 
Society for stock and bond tra 
actions, payroll, bookkeep* 0 
purchasing of supplies, etc.

(To be continued)

Sugar Demand j
The U.S. consumes eight 

lion tons of sugar a year.

,iP

FRIDAYS AT 5

POLKATOW?
the best in Slovenian style i"1151

WZAK-FM Radio

RE-ELECT EAR*. ^

JUDGE
HOOVER

COMMON PLEAS COUR 
Stephen Ritsey, Chi* 

3333 Avalon, CleY«- x
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SAM'S DISCOUNT HARDWARE CO.
6812 St. Clair Avenue Tel.: EN 1-1635 

New Shipment Of

NEW CHARRED WINE BARRELS and

in all sizes from 5 up to 50 gallons 

also WINE PRESSES at the lowest prices in town 

HOUSEPAINT for inside and outside 2.99 gal. 

TRIPLE XXX reg. 8.75 now only 6.75 100 lb. 

SCOTT TURF BUILDER reg. 5.45 now 4.49 

WE GIVE AND REDEEM EAGLE STAMPS


